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A& B IR FE Life Choices

23: 81: 1-18 Scripture: Ruth 1:1-18
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Elimelech's decision: fleeing to a foreign land and dying in a foreign land
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Mahlon and Kilian's choice: marrying a foreigner and dying in a foreign land
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Naomi's decision: Hearing God's voice and returning to the right path
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Orpah's decision: She lost her salvation by showing compassion to the flesh
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Ruth's Decision: transcending for love and being redeemed
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Elimelech's decision: fleeing to a foreign land and dying in a foreign land
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(RUEATE1=8) In the days when the judges ruled, there was a famine in the
land, and a man from Bethlehem in Judah, together with his wife and two sons,
went to live for a while in the country of Moab. The man’ s name was
Elimelech, his wife’ s name Naomi, and the names of his two sons were Mahlon
and Kilion. They were Ephrathites from Bethlehem, Judah. And they went to

Moab and |ived there.Now El imelech, Naomi’ s husband, died, and she was left
with her two sons.
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Mahlon and Kilian's choice: marrying a foreigner and dying in a foreign land
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(RUEAYT4=5)IThey married Moabite women, one named Orpah and the other Ruth.
After they had |ived there about ten years, both Mahlon and Kilion also died,

and Naomi was left without her two sons and her husband.
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Naomi's decision: Hearing God's voice and returning to the right path
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(RUEANTE6=DWhen she heard in Moab that the LORD had come to the aid of his

people by providing food for them, Naomi and her daughters—in—law prepared

to return home from there.With her two daughters—in—law she left the place
where she had been living and set out on the road that would take them back
to the land of Judah.
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Orpah’'s decision: She lost her salvation by showing compassion to the flesh
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(RUERAY1:8"14a) Then Naomi said to her two daughters—in—law, “Go back, each

of you, to your mother’ s home. May the LORD show kindness to you, as you

have shown to your dead and to me.May the LORD grant that each of you will
find rest in the home of another husband.” Then she kissed them and they
wept aloud, = = = = = = - At this they wept again. Then Orpah kissed her

mother—in—law good-by,
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Ruth's Decision: transcending for love and being redeemed
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_but Ruth clung to her. “Look,” said Naomi, “your sister—in—
law is going back to her people and her gods. Go back with her.” But Ruth
replied, “Don’ t urge me to leave you or to turn back from you. Where you go
| will go, and where you stay | will stay. Your people will be my people and
your God my God.Where you die | will die, and there | will be buried. May the
LORD deal with me, be it ever so severely, if anything but death separates

you and me.” When Naomi realized that Ruth was determined to go with her, she
stopped urging her.
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When we make important decisions in |life, no matter which path we choose,
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we must accept the fact that there will be wind and rain on every path, and
there will be bumps on every path. What is important on this path is not
whether there will be wind and rain, but who you choose to experience the

wind and rain with. The biggest, most important, and most blessed decision in

our lives is to follow the Savior Jesus Christ.
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When people choose to walk with Jesus, even if there are storms, they will
find that the storms they experienced at the beginning have become a kind of

romance and blessing, and the storms will also add a lot of poetic memories
to your wor ld.
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There is no return ticket in life. Everyone's life path is actually a
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return journey. |f the result is good, then everything experienced on the
journey is no longer important. May each of us say to the Lord from the
bottom of our hearts: "Lord, may you attract me, and | will run quickly to
fol low you. " Amen
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KEERE, EIRFEEREF, KAMEk, KAEL!
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